
К. Ц. Профессия кино­
режиссера стала одной 
из самых престижных и 
популярных. Сегодня в 
Грузии многие школьни­
ки хотят снимать филь­
мы. Те, кому посчастли­
вилось попасть на кино­
режиссерский факультет, 
занимаются увлеченно, 
самозабвенно. Как вы 
объясняете этот культур­
ный феномен?

Л. Г. Мои первые уче­
ники уже закончили ин­
ститут, некоторые сняли 
свои первые фильмы в 
объединении «Дебют», а 
один — полнометражную 
картину на киностудии 
«Грузия-фильм».

Мне глубоко интерес­
ны эти молодые люди. 
К нам они приходят, 
очень приблизительно 
представляя себе, что та­
кое кинорежиссура. Да, 
действительно, профессия 
стала престижной. Но ду­
маю, что дело не только 
в этом. Для современной 
молодежи кино — это ес­
тественный спутник жиз­
ни, оно вторгается в их 
душу, говорит о самых 
насущных проблемах, тем 
самым становится желан­
ным способом выразить 
собственное восприятие 
мира. Для нас было ина­
че. Я вспоминаю нашу 
юность, голодные после­
военные годы, кино, кото­
рое приобщало нас не к 
настоящей жизни, а к 
волшебному, нереально­
му; помню, как мы пла­
кали и торжествовали, 
увидев затуманенные сле­
зами глаза старого Штра­
уса- и потом огромное, во 
весь экран, лицо улыба­
ющейся Карлы Доннер. 
Это было прекрасно, но 
никак не соотносилось с 
нашим бытом, с нашим 
образом жизни. Нашим 
талисманом была поэзия. 
Зачитывались Блоком, 
Маяковским, Галактионом 
Табидзе. Какое-нибудь 
вновь открытое четверо­
стишие вроде: «Может 
быть, от дней этих, жут­
ких, как штыков острия, 
когда столетия выбелят 
бороду, останемся только 
ты и я, бросающийся за 
тобой от города к горо­
ду» •— было способно 
перевернуть душу, стано- 
вило'сь выражением на­
ших взаимоотношений, на­
шей любви, нашей одер­
жимости. Мы все — по­
головно — сочиняли сти­
хи; объяснялись в любви 
стихами, писали критиче­
ские статьи на стихи друг 
друга. Помню одно свое 
публичное выступление, 
где я, 15-летняя девочка, 
всерьез делила поэзию 
своего друга, тоже 15-лет­
него. Гурама Асатиани;, на 
три периода... Мне кажет­
ся, что современная мо­
лодежь смотрит на жизнь 
менее романтично, у нее 
более холодный и трез­
вый взгляд, й мне это ин­

тересно. Интересно
их вое-. нихблюдать остроту 

приятий, их требователь­
ность, бескомпромис­
сность. Только хотелось 
бы, чтобы эта требова­
тельность в первую оче­
редь была обращена к 
ним самим. Да и вообще 
мне кажется, что нашим 
умным, образованным, 
трезвым ребятам не надо 
выдавать индульгенцию 
за юность; разговор с 
ними нужно вести нарав­
не, и тогда процесс обуче­
ния перестает быть одно­
сторонним, а становится 
взаимообогащающим.

К. Ц. Как вы представ­
ляете себе современного 
героя? Интересуют ли вас 
только, цельные, гармо­
ничные личности, или в 
поле вашего интереса по­
падают и другие? Рас­
сматриваете ли вы ваших 
героев по шкале «плюс — 
минус» и как относитесь 
к продуманному модели­
рованию полярных, про­
тивопоставленных харак­
теров во имя выявления 
идеи произведения?

А. Г. Недавно я была 
на режиссерском семина­
ре в Паланге, где раз­
говор вылился в размыш­
ления о герое. Высказы­
вались полярно противо­
положные позиции. Одна.
позиция: нет правды каж­
дого. Хочу знатб) кто под­
лец. И другая позиция: не 
обличать заведомого под­
леца (тем самым отделяя 
его от себя) и не возно­
сить заведомого «святого» 
(тем самым отождествляя 
себя с ним), а стремиться 
вникнуть в сложный мир 
нашего современника. Ко­
нечно же, в искусстве 
возможны оба пути. Вот 
недавно Н. Михалков 
снял картину «Без свиде­
телей». Здесь первая схе­
ма доведена до крайно­
сти. Он — олицетворение 
зла. Она — добра. Режис­
серски Михалков тоже 
разводит героев на раз­
ные полюсы: Он снят ши­
рокоугольной оптикой, ча­
сто с верхней точки, от 
этого выглядит голова­
стиком, с жуткой улыб­
кой, вставными зубами, и 
все ухватки у него отвра­
тительные. С Ней все на­
оборот: мизансцены, ра­
курс, освещение только 
помогают выявить , ее фи­
зическую и духовную кра­
соту. Я ясно вижу плюсы 
и минусы этой четко про­
думанной модели. С од­
ной стороны, благодаря 
всем этим обострениям 
картина, снятая в одном 
интерьере, с двумя акте­
рами, становится остро­
эмоциональным, захваты­
вающим зрелищем. С дру­
гой стороны, исчезает глу­
бина, герои разведены так, 
что больше приближаются 
к схеме, чем к живой 
жизни. Мне ближе другая 
позиция, позиция В. Рас­
путина, Ч. Айтматова, О. 
Чиладзе и самого Н. Ми­
халкова в «Родне» или 
«Механическом пианино».

Что же такое интерес­
ная личность? Для меня 
основной критерий.— это 
острота и интенсивность 
переживаний. Я с юности 
страстно любила своих 
друзей; как-то получи­
лось, что в основном они 
были много старше меня. 
Сейчас это уже немоло­

на- дне женщины, каждая и4
прожила сложную 

жизнь, были разные уда­
ры судьбы — трудные 
тридцатые годы, война, 
расставания, смерти, вы­
нужденная жизнь с нелю­
бимым, болезни, одиноче­
ство. Я сказала. — одино­
чество, и тут же захоте­
лось перечеркнуть это 
словоі Да в том-то и дело, 
что нет одиночестве! Вы 
бы видели, как эти. не­
сколько немолодых жен­
щин — моих друзей — ра­
дуются жизни, как они 
веселятся, хохочут, как 
упиваются чужой удачей 
(а ведь это труднее, чем. 
сочувствовать чужому го­
рю) и с какой остротой 
переживают любое’, с их 
точки зрения, неэтичное 
проявление кого-либо из 
нас! Среди них одна — 
физик, другая — языко­
вед, третья — журналист, 
а еще одна — может быть, 
самая яркая и неповтори­
мая — так и осталась 
«никем»: не окончила
филологический факуль­
тет, не вышла замуж, 
хоть и любила и была 
любима, с юных лет вос­
питывала племянницу, чьи 
родители разошлись, и, 
конечно же, работала. 
Сейчас весело и воинст­
венно растит ' сыновей 
племянницы, никуда не 
ездит — даже на отдых; 
пополнела, ее прекрасная 
фигура стала грузной; 
платье — всегда единст­
венное — покупает за 
23 рубля в местном ма­
газине «Великан» и носит 
его, как лучшую модель 
Пьера Кардена; живет в 
центре Тбилиси в полу­
темной комнате в окруже­
нии живописных полотен, 
которые ей дарят лучшие 
художники Грузии, со 
своим вечным спутником 
— Томасом Манном, в 
гуще, общественных и ху­
дожественных интересов 
нашего города, республи­
ки, живет весело, добро­
желательно, одержимо и 
непримиримо. А неистре­
бимое чувство юмора, на­
правленное в основном 
на себя! Вот и получился 
панегирик... Если сохра­
нить эту же интонацию в 
искусстве, создастся ощу­
щение сглаженности, об- 
легченности. Как извест­
но, любовь ослепляет, а 
искусству нужен трезвый 
взгляд. Изменится ли от 
этого суть образа? Нет, 
не думаю. Только он ста­
нет глубже. А сущность 
останется той же: инте­
ресный человек, современ­
ный, духовный, богатый.

Разные вариации этого 
человеческого типа инте­
ресовали меня всю жизнь. 
Софико из «Нескольких 
интервью...», Ева из пос­
леднего фильма «День 
длиннее ночи». Они 
очень разные, эти мои ге­
роини, одна —■ журнали­
стка, современный интел­
лигентный человек, дру- 
тая — жительница дале­
кого горного села, одной 
40 лет, другой 80: но их 
роднит главное: обе про­
жили трудную, полную 
драматизма и потрясений 
жизнь, обе ошибались, и 
обе выстояли, да еще и 

обогатились Духовно'. Мне 
■всегда было важно иссле­
довать сложный, богатый 
человеческий характер, а 
не чистоту от неведения. 
Ведь неведение — это ин­
фантилизм души, а меня 
больше занимает человек 
зрелый, умный, который 
много пережил и сохранил 
или обрел чистоту.

Лана Левановна Гогоберндзе — народная артистка Грузинской ССР, депутат Верховно­
го Совета' республики, секретарь правления Союза кинематографистов Грузии, известный 
режиссер, чьи фильмы «Под одним небом», «Я вижу солнце», «Рубежи», «Когда зацвел 
миндаль», «Переполох», «Несколько интервью по личным вопросам» привлекпи большое вни- 
мание зрителей и не раз удостаивались призов на различных кинофестивалях.

Сегодня мы публикуем беседу Ланы ГОГОБЕРИДЗЕ с критиком Корой ЦЕРЕТЕЛИ, 

тдндя 
этд 

РДБОТД
К. Ц. Бы, конечно, пра­

вы. Человек, многое пере^ 
живший и перечувство­
вавший, обретает особую 
ценность. Но, с другой 
стороны, старость — это 
все-тани сгущение суме-, 
рек, расширение бреши 
между «хочу» и «могу» и 
бесконечное огорчитель­
ное привыкание к посте­
пенно наступившим огра­
ничениям...

В своем фильме «День 
длиннее ночи» вы пред­
лагаете концепцию старо­
сти нак обретения мудро- 
сти^ заслуженного душев­
ного равновесия. Хоте­
лось бы подробнее уз­
нать, на какие соображе­
ния опирается эта опти­
мистическая концепция?

А. Г. Чем дольше жи­
вешь, тем б.ольше об этом 
думаешь. Что такое ста­
рость, стареет ли душа? 
Приложимо ли слово «ста­
рый» к 84-летнему Евге­
нию Габриловичу, с кото­
рым недавно мы вместе 
летали в Новосибирск на 
заседание выездного сек­
ретариата правления СК 
СССР? И ему было 
не в тягость 10 часов 
ждать в аэропорту вылета, 
и лететь еще 4 часа, и лечь 
спать глубокой ночью, и 
уже в восемь быть гото­
вым к работе. Ему «было 
интересно». Было инте­
ресно посмотреть город, 
который он не знал, пое­
хать в Академгородок, по­
говорить с учеными, уви­
деть новые фильмы, вслух 
поразмышлять о них. Ду­
маю, что пока существует 
вот это магическое и бес­
корыстное «мне интерес­
но» — нет старости. К 
старости выкристаллизо­
вывается основная — 
сквозная идея человека, 
его сверхзадача на этой 
земле. Я не знаю, что ху­
же, что лучше, но знаю: 
юности присуща беском­
промиссность, старости — 

понимание чужой точки 
зрения, а отсюда — тер­
пимость, умение прощать. 
Обо всем этом мы дума­
ли, когда вместе с моим 
постоянным соавтором 
Заирой Арсенишвили пи­
сали сценарий нашего по­
следнего фильма «День 
длиннее ночи». В картине 
живут бок о бок две Евы

— молодая и старая. Мо­
лодая любит и ненавидит, 
ошибается и раскаивается, 
отчаивается и вновь обре­
тает веру... Старая Ева 
вся проникнута ощущени­
ем вечности, она срослась 
с камнями сухоречья, она 
выросла из корней де­
ревьев, которые знает на­
перечет в своем лесу. Со­
прикосновение с веч­
ностью дает ей внутрен­
нюю силу. И как резуль­
тат пережитого — она 
умеет понять другого че­
ловека и сострадать.

К. Ц. Как вы соотноси­
те нравственные принци­
пы. которые исповедуете 
в искусстве, со своей 
жизнью, своим личным 
жизненным опытом?

Л. Г. Каждый из нас 
старается жить, следуя 
тем нравственным устоям, 
которые ему кажутся наи- 
более справедливыми. Во 
всяком случае, я знаю, 
чему меня учат прожи­
тые годы. Не дать себе 
права заразиться микро­
бом равнодушия! Не де­
лать поблажек собствен­
ной совести! Смотреть на 
себя со стороны и по 
возможности с иронией, 
чтоб — не дай бог! — нѳ 
преувеличить значения 
собственной персоны. Не 
утрачивать ощущения но­
визны. Как сказал Тагор: 
«Не говори г- вот утро, 
и не отпускай его, назвав 
вчерашним именем. Смот­
ри на него каждый раз, 
как на новорожденное 
дитя, у которого еще нет 
имени».

К. Ц. Ваш фильм «Не­
сколько интервью по лич­
ным вопросам» получил 
Гран-при на фестивале 
авторских фильмов в Сан- 
Ремо. Что вы скажете об 
авторском кино?

Л. Г. По сравнению е 

литературой кино — ис­
кусство вторичное. Лите­
ратура выхватывает из 
жизни нечто, чего мы до 
сих пор не знали или не 
замечали; и вдруг какой- 
нибудь забытый богом по­
лустанок, где живут два 
старика, освещенный 
пронзительным взглядом 
художника, начинает . в 

твоем сознании бурную, 
активную и бесконечно 
интересную жизнь, стано­
вится тебе близким, по­
нятным и необходимым, 
как родной дом. Способ­
но ли кино не только ид­
ти следом за литерату­
рой, но и само вторгать­
ся в жизнь, быть перво­
открывателем? Думаю, 
что способно., Но это 
особый вид нашего искус­
ства,. тот, что не совсем 
Точно именуется автор­
ским кинематографом. 
Авторский фильм, то есть 
фильм, где режиссер уча­
ствует в создании сцена­
рия. Но дело, на мой 
взгляд, не столько в фор­
мальном признаке — а в 
более глубинном, сущест­
венном: насколько актив­
на жизненная и художест­
венная позиция режиссе­
ра. Меня глубоко волнует 
авторский кинематограф 
Бергмана, который сам 
пишет свои сценарии, 
Феллини, который пишет 
в соавторстве с другими, 
Н. Михалкова, который в 
своем предыдущем филь­
ме так неожиданно пере­
осмыслил сценарий Ме­
режко.

Я думаю, что сегодня 
все крупные- мастера ки­
норежиссуры стремятся 
быть не интерпретатора­
ми готового литературно­
го произведения, а имен­
но авторами фильма, то 
есть стремятся выра­
зить свое, личностное ми-- 
роощущение. Сегодня в 
некоммерческом кинема­
тографе, авторский фильм 
занял ведущие, ключевые 
позиции. Повсюду, во 
всем мире. И оказалось, 
что такое уж это искус­
ство, искусство кино, что 

хоть оно и является пло­
дом усилий людей раз­
личных профессий, по су­
ществу оно выявляет 
личность одного челове­
ка — режиссера; выяв­
ляет его мировоззрение, 
его нравственные устои, 
его биографию наконец.

К. Ц. Вы правы... В со­
временном нино действи­

тельно утвердился примат 
режиссуры. Однако зна- 
чит ли это, что в автор­
ском нино сценарист, 
оператор, актер и худож­
ник существуют только 
на ролях прилежных ис­
полнителей?

Л. Г. Нет, я этого не 
думаю. Наоборот. Я глу­
боко ценю вклад в кар­
тину каждого участника 
съемочной группы.

К. Ц. Я это знаю. Но 
хочется докончить свою 
мысль. Есть ведь пре­
красные примеры и того, 
кан ярная индивидуаль­
ность режиссера-автора 
(«первооткрывателя, а не 
интерпретатора», нак вы 
выразились) проясняет и 
подчеркивает уникаль­
ность художественного 
открытия работающего 
рядом с ним актера или 
оператора. Фильмы Берг­
мана — это, конечно, 
прекрасные примеры ав­
торской работы. Одна­
ко вспомните его «Осен­
нюю сонату». Актриса 
Ингрид Бергман не про­
сто блистательно испол­
няет доверенную ей роль, 
а демонстрирует велико­
лепный пример авторской 
актерской работы, когда 
индивидуальность худож­
ника, его убеждения, его 
размышления о жизни 
становятся исходной по­
зицией в работе?

Или, скажем, содруже­
ство оператора Павла Ле­
бешева с режиссером 
Сергеем Соловьевым, со­
дружество, благодаря ко­
торому в фильмы вошло 
индивидуальное пласти­
ческое видение мира, от- 
разившее грусть, боль и 
улыбку прекрасного ху­
дожника-оператора. без 
которого авторская кон­
цепция просто бы не со­
стоялась.

Л. Г. Я с вами полно­
стью согласна. Каждый 
из. тех людей, с которы­
ми меня связывает истин­
ное творческое содруже­
ство, вносит в картину 
свое, личное, глубоко мне 
дорогое восприятие мира. 
Это и оператор Нугзар 

Эркомаишвили, и худож­
ник Гоги Микеладзе, и 
композитор Гия Канчели, 
и актеры Софико Чиауре- 
ли, Дареджан Харшила- 
дзе, Тамара Схиртладзе, 
Гурам Пирцхалава. Не 
говоря уж об авторе 
Заире Арсенишвили, без 
которой наших фильмов 
просто бы не суіцество- 
вало.

К. Ц. Как вы относи­
тесь к своему труду? 
Ведь существуют весьма 
противоречивые мнения 
о труде кинорежиссера. 
Многие считают, что это 
тяжелая и изнурительная 
работа, трудный хлеб, не 
женское дело.

Л. Г. Честно говоря, я 
не понимаю, как можно 
угрюмо работать! Дело, 
наверное, в том, что по- 
настоящему я люблю не 
результат, то есть гото­
вую картину, а сам про­
цесс, этот динамичный, 
сумбурный, суетливый, 
буйный процесс создания 
фильма. Я всегда рабо­
таю с людьми, которые 
мне близки по-человече­
ски, и всегда стараюсь 
создать в группе атмо­
сферу доверия, взаимопо­
нимания и внутренней 
раскрепощенности, свобо­
ды. Ведь съемочная груп­
па в экспедиции — это 
большая кочующая семья, 
этакий своеобразней цы­
ганский табор. Вдруг 
прилетаем на вертолете в 
какое-нибудь недоступное 
ущелье Горной Тушетии, 
выгружаем весь скарб — 
аппаратуру, щиты, одеж­
ду, реквизит, иногда даже 
не устраиваемся на ноч­
лег, а тут же начинаем 
организовывать съемку и 
работаем, работаем лихо­
радочно, стараясь успеть 
снять несколько кадров 
до ночи... А иногда слу­
чаются и романтические 
отклонения: ловим фо­
рель в быстрой горной 
реке, сидим у костра до 
полуночи, жарим рыбу, 
рассказываем всякие ис­
тории, иногда читаем сти­
хи, даже совсем по-дет­
ски играем в фанты, и 
возникают новые взаимо­
отношения, новые пересе­
чения судеб... Конечно 
же, работа тяжелая, как 
принято говорить, не жен­
ская, но она заполняет 
все поры, создает такое 
радостное ощущение пол­
ноты бытия! И мне весело!

К. Ц. Вы сказали, что 
вам весело снимать филь­
мы, и я вспомнила, кан 
об этом говорил патриарх 
нашего кино Виктор Бо­
рисович Шкловский, ра­
ботавший в 30-е годы на 
нашей студии. Уже через 
много лет он вспоминал 
об «опьянении весело­
стью», которое обычно 
сопутствовало созданию 
грузинских фильмов. Он 
говорил о «Хабарде» Чиа- 
урели — «приплясываю­
щая толпа несла често­
любца в Пантеон, на гору 
Давида, а он, присев в 
гробу, со страхом и вос­
торгом наблюдал за про­
цессией. Вы. грузины, 
умеете это делать, пото­
му что у вас веселое 
сердце».

Мне показалось, что в 
ваших двух последних 
фильмах появилось новое 
измерение... Преодолеть 
магнетизм внешних при­
мет реальности дано не 
каждому художнику. Речь 
идет о сложном сочета­
нии элементов историзма 
и мифотворчества в рам­
ках одного произведения. 
Кажется, это то. что при­
нято сейчас называть 

«фантастическим реализ­
мом». Помните, еще Ко­
зинцев говорил о фантас­
тическом реализме как о 
преодолении внешних 
примет ради куда более 
важного — выявления 
сущности... Вырваться 
где-то из рамок «как в 
жизни», писал он. Мне 
кажется, вам удалось это 
сделать в фильме «День 
длиннее ночи». Такая 
сложность мироощуще­
ния создает возможность 
некоторого «остранения», 
самоиронии. Как это об­
ретается?

Л. Г. Наверное, раз- . 
говор не случайно зашел 
об иронии. Я понимаю,' 
что это звучит ненаучно, 
но мне кажется, что иро­
ническая интонация наи­
более точно выражает дух 
современности. В моем 
восприятии мира она за­
нимает все больше и 
больше места. Еще в 
«Нескольких интервью.;.» 
мы нарочито ввели в пове­
ствование притчи одного 
из авторов нашего сцена­
рия — Эрлома Ахвледиа­
ни. Например, странную 
притчу о добром челове­
ке, который был настоль­
ко добр, что все — и 
камни, и плачущего чело­
века, и верблюда — взва­
ливал на своего столь же 
доброго осла, и наконец 
осел не выдержал и взмо­
лился: добрый человек, 
взвали и меня на осла. 
Здесь ирония заключена 
в абсурдности ситуации. 
В последнем фильме эта 
интонация еще активнее 
вплетена в художествен­
ную ткань; для этого в 
картине существует вся 
линия скоморохов, кото­
рые комментируют собы­
тия песнями и пантоми­
мой. Я постаралась при­
менить этот брехтовский 
принцип остранения, так 
широко используемый в 
театре, к столь безуслов­
ной и реалистичной кино­
фактуре. Все, что проис­
ходит в нашей картине, 
обусловлено временем, 
эпохой: маленькое горное 
село и провинциальный 
городок до и во время 
революции, после револю­
ции. во времена коллекти­
визации, сегодня. С этим 
связано понятие историз­
ма, существования в кар­
тине реальных, точных 
примет времени. Но на 
этом фоне мы исследуем 
частную судьбу героини со 
всеми личными перипетия­
ми. Эта линия вся погру­
жена в быт, в сугубо бы­
товую конкретность. И, 
наконец, бродячие актеры, 
скоморохи в повозке с 
осликом, со своим вечным 
расписным задником, ко­
торые не стареют на про­
тяжении всего века и по­
ют куплеты на вечные те­
мы любви, смерти, нена­
висти, измены, но иногда 
входят и в обстоятельства 
— надевают на себя крас­
ные повязки и воспевают 
трактор и счастливую 
жизнь: и все же всегда 
комментируют события 
контрапунктически, тем 
самым придавая всему 
происходящему еще одно 
измерение...

Такая это работа — 
кино, где за каждым по­
воротом тебя может ожи­
дать открытие. Изнуряю­
щая, берущая все и — 
веселая...


